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‭Shabbat Sh'mini‬
‭26 April    28 Nisan‬

‭Leviticus 9:1-14‬

‭(1) On the eighth day Moses called‬
‭Aaron and his sons, and the elders of‬
‭Israel. (2) He said to Aaron: “Take a‬
‭calf of the herd for a sin offering and‬
‭a ram for a burnt offering, without‬
‭blemish,‬‭and‬‭bring‬‭them‬‭before‬.יהוה‮‬

(‮‬‭3‬ ‭)‬‭And‬‭speak‬‭to‬‭the‬‭Israelites,‬
‭saying: Take a he-goat for a sin‬
‭offering; a calf and a lamb, yearlings‬
‭without blemish, for a burnt‬
‭offering; (4) and an ox and a ram for‬
‭an offering of well-being to sacrifice‬
‮‬‭;‬‭and‬‭a‬‭meal‬‭offering‬‭withיהוה‬‭before‬
‮‬‭willיהוה‬‭oil‬‭mixed‬‭in.‬‭For‬‭today‬
‭appear to you.” (5) They brought to‬
‭the front of the Tent of Meeting the‬
‭things that Moses had commanded,‬
‭and the community‬
‭leadership*‬‭community leadership‬
‭See note at 8.3.‬‭came forward and‬
‭stood‬‭before‬ ‬‮‬‭6)‬‮יהוה. ‭)‬‭Moses‬‭said:‬
‮‬‭has‬‭commandedיהוה‬‭“This‬‭is‬‭what‬
יהוה‬‭that‬‭you‬‭do,‬‭that‬‭the‬‭Presence‬‭of‮‬
‭may appear to you.” (7) Then Moses‬
‭said to Aaron: “Come forward to the‬
‭altar and sacrifice your sin offering‬
‭and your burnt offering, making‬
‭expiation for yourself and for the‬

‬‮ויקרא ט׳:א׳-י״ד
רָ֣א  י קָ ינִ֔ מִ שְּׁ   ם הַ יּ֣וֹ  בַּ י֙   הִ יְ ‬‮)א( וַ
נֵ֖י  קְ זִ נָ֑יו וּלְ  בָ ן וּלְ רֹ֖ הֲ אַ ה לְ שֶׁ֔ ‬‮מֹ

רֹ֗ן  הֲ ל־אַ ר אֶֽ יֹּ֣אמֶ   ל׃ )ב( וַ אֵֽ רָ שְׂ ‬‮יִ
טָּ֛את   חַ קָ֧ר לְ  ן־בָּ בֶּ ל  עֵ֣גֶ ךָ֠  לְ֠ ח־ ‬‮קַ

נֵ֥י  פְ ב לִ רֵ֖  קְ הַ מִ֑ם וְ י מִ ה תְּ עֹלָ֖ ל לְ אַ֥יִ  ‬‮וְ
בֵּ֣ר   דַ אֵ֖ל תְּ  רָ שְׂ נֵ֥י יִ  ל־בְּ אֶ ה׃ )ג( וְ הֹוָֽ ‬‮יְ
את טָּ֔  חַ ם֙ לְ י זִּ יר־עִ עִ ח֤וּ שְׂ מֹ֑ר קְ ‬‮לֵא

מִ֖ם י מִ נָ֛ה תְּ  שָׁ נֵי־ שׂ בְּ כֶ֧בֶ  ל וָ עֵ֨גֶ  ‬‮וְ
מִ֗ים  לָ שְׁ  ל לִ אַ֜יִ  ר וָ שׁ֨וֹ  ה׃ )ד( וְ עֹלָֽ ‬‮לְ
לָ֣ה לוּ חָ֖ה בְּ נְ וָ֔ה וּמִ הֹ נֵ֣י יְ  פְ חַ֙ לִ בֹּ֙   זְ ‬‮לִ

אָ֥ה  רְ וָ֖ה נִ הֹ ם יְ וֹ יּ֔ כִּ֣י הַ ן  שָּׁ֑מֶ    ‬‮בַ
וָּ֣ה  שֶׁ֣ר צִ   אֵ֚ת אֲ ח֗וּ   קְ יִּ ם׃ )ה( וַ יכֶֽ לֵ ‬‮אֲ
וּ֙ ב רְ קְ יִּ עֵ֑ד וַֽ  ל מוֹ אֹ֣הֶ נֵ֖י   פְּ ל־ ה אֶ שֶׁ֔ ‬‮מֹ
ה׃ )ו( הֹוָֽ נֵ֥י יְ  פְ וּ לִ ד֖ מְ עַ יַּֽ ה וַ דָ֔  הָ֣עֵ ל־ כׇּ ‮‬
וָּ֥ה  ר־צִ שֶׁ  בָ֛ר אֲ  דָּ זֶ֧ה הַ ה  שֶׁ֔ ר מֹ יֹּ֣אמֶ   ‬‮וַ

ד ב֥וֹ  כֶ֖ם כְּ י לֵ רָ֥א אֲ יֵ שׂ֑וּ וְ  עֲ תַּ וָ֖ה  הֹ ‬‮יְ
רֹ֗ן  הֲ ל־אַ שֶׁ֜ה אֶֽ  ר מֹ יֹּ֨אמֶ   ה׃ )ז( וַ הֹוָֽ ‬‮יְ

ה שֵׂ֞ עֲ חַ֙ וַ בֵּ֙   זְ מִּ  ל־הַ רַ֤ב אֶ  ‬‮קְ
פֵּ֥ר   כַ ךָ וְ תֶ֔ עֹ֣לָ ת־ אֶ ךָ֙ וְ  אתְ טָּֽ  ת־חַ ‬‮אֶ

ה שֵׂ֞ עֲ עָ֑ם וַ  עַ֣ד הָ  ךָ֖ וּבְ  דְ עַ בַּֽ ‮‬
ם דָ֔  עֲ בַּֽ פֵּ֣ר    כַ ם֙ וְ  עָ בַּ֤ן הָ   רְ ת־קׇ ‬‮אֶ

רַ֥ב  קְ יִּ ה׃ )ח( וַ הֹוָֽ וָּ֥ה יְ  שֶׁ֖ר צִ   אֲ כַּ ‮‬
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‭people; and sacrifice the people’s‬
‭offering and make expiation for‬
‮‬‭has‬‭commanded.”‬‭(8)יהוה‬‭them,‬‭as‬
‭Aaron came forward to the altar and‬
‭slaughtered his calf of sin offering.‬
‭(9) Aaron’s sons brought the blood‬
‭to him; he dipped his finger in the‬
‭blood and put it on the horns of the‬
‭altar; and he poured out the rest of‬
‭the blood at the base of the altar.‬
‭(10) The fat, the kidneys, and the‬
‭protuberance of the liver from the‬
‭sin offering he turned into smoke on‬
‮‬‭had‬‭commandedיהוה‬‭the‬‭altar—as‬
‭Moses; (11) and the flesh and the‬
‭skin were consumed in fire outside‬
‭the camp. (12) Then he slaughtered‬
‭the burnt offering. Aaron’s sons‬
‭passed the blood to him, and he‬
‭dashed it against all sides of the‬
‭altar. (13) They passed the burnt‬
‭offering to him in sections, as well as‬
‭the head, and he turned it into‬
‭smoke on the altar. (14) He washed‬
‭the entrails and the legs, and turned‬
‭them into smoke on the altar with‬
‭the burnt offering.‬

חַ֛ט  שְׁ  יִּ בֵּ֑חַ וַ   זְ מִּ  ל־הַ ן אֶ רֹ֖ הֲ ‬‮אַ
׃ )ט( וֹ ר־לֽ שֶׁ  טָּ֖את אֲ   חַ ל הַ עֵ֥גֶ ת־ ‬‮אֶ

ו֒ י לָ ם֮ אֵ דָּ ת־הַ רֹ֣ן אֶ הֲ נֵ֨י אַ  רִ֠בוּ בְּ  וַ֠יַּקְ ‮‬
תֵּ֖ן   יִּ ם וַ דָּ֔  בַּ וֹ֙  ע בָּ צְ בֹּ֤ל אֶ   טְ יִּ ‬‮וַ

ק דָּ֣ם יָצַ֔  ת־הַ אֶ בֵּ֑חַ וְ   זְ מִּ  ת הַ נ֣וֹ  רְ ל־קַ ‬‮עַ
חֵ֨לֶב  ת־הַ אֶ ׃ )י( וְ חַ בֵּֽ  זְ מִּ  ד הַ ל־יְס֖וֹ ‬‮אֶ

ת תֶ֤רֶ יֹּ  ת־הַ אֶ יֹ֜ת וְ  לָ כְּ ת־הַ אֶ ‬‮וְ
טִ֖יר  קְ את הִ טָּ֔  הַ֣חַ ן־ ד֙ מִ  בֵ כָּ ן־הַ ‬‮מִ

וָ֖ה הֹ וָּ֥ה יְ  שֶׁ֛ר צִ   אֲ כַּ ה  בֵּ֑חָ   זְ מִּ  ‬‮הַ
שָׂ֖ר  בָּ ת־הַ אֶ ה׃ )יא( וְ שֶֽׁ ת־מֹ ‬‮אֶ
ח֖וּץ שׁ מִ אֵ֔ רַ֣ף בָּ  ר שָׂ ע֑וֹ  ת־הָ אֶ ‬‮וְ

ה עֹלָ֑ ת־הָ חַ֖ט אֶ  שְׁ  יִּ ה׃ )יב( וַ נֶֽ חֲ מַּ  ‬‮לַֽ
ם דָּ֔  ת־הַ יו֙ אֶ לָ רֹ֤ן אֵ הֲ נֵ֨י אַ  אוּ בְּ צִ֠ וַ֠יַּמְ ‮‬
יב׃ )יג( בִֽ בֵּ֖חַ סָ   זְ מִּ  ל־הַ קֵ֥הוּ עַ  רְ זְ יִּ ‬‮וַ

לָ֛יו  צִ֧יאוּ אֵ  מְ לָ֗ה הִ עֹ ת־הָ אֶ ‬‮וְ
טֵ֖ר  יַּקְ רֹ֑אשׁ וַ ת־הָ אֶ חֶ֖יהָ וְ  תָ נְ ‬‮לִ

חַ֥ץ  רְ יִּ ׃ )יד( וַ חַ בֵּֽ  זְ מִּ  ל־הַ ‬‮עַ
טֵ֥ר  יַּקְ ם וַ עָ֑יִ  רָ כְּ ת־הַ אֶ ב וְ קֶּ֖רֶ   ת־הַ ‬‮אֶ

ה׃ חָ בֵּֽ  זְ מִּ  ה הַ עֹלָ֖ ל־הָ ‬‮עַ
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‭Haftarah reading‬

‭II Samuel 7:1-17‬

‭(1) When the king was settled in his‬
‭palace and the LORD had granted‬
‭him safety from all the enemies‬
‭around him, (2) the king said to the‬
‭prophet Nathan: “Here I am‬
‭dwelling in a house of cedar, while‬
‭the Ark of the LORD abides in a‬
‭tent!” (3) Nathan said to the king,‬
‭“Go and do whatever you have in‬
‭mind, for the LORD is with you.” (4)‬
‭But that same night the word of the‬
‭LORD came to Nathan: (5) “Go and‬
‭say to My servant David: Thus said‬
‭the LORD: Are you the one to build a‬
‭house for Me to dwell in? (6) From‬
‭the day that I brought the people of‬
‭Israel out of Egypt to this day I have‬
‭not dwelt in a house, but have‬
‭moved about in Tent and‬
‭Tabernacle. (7) As I moved about‬
‭wherever the Israelites went, did I‬
‭ever reproach any of the tribal‬
‭leaders whom I appointed to care for‬
‭My people Israel: Why have you not‬
‭built Me a house of cedar? (8)‬
‭“Further, say thus to My servant‬
‭David: Thus said the LORD of Hosts:‬
‭I took you from the pasture, from‬
‭following the flock, to be ruler of My‬
‭people Israel, (9) and I have been‬
‭with you wherever you went, and‬
‭have cut down all your enemies‬

‬‮שמואל ב ז׳:א׳-י״ז
ית֑וֹ בֵ ךְ בְּ מֶּ֖לֶ   שַׁ֥ב הַ  י־יָ י כִּֽ הִ֕  יְ ‬‮)א( וַ

בִ֖יב  סָּ  ־ל֥וֹ מִ נִיחַֽ וָ֛ה הֵ יהֹ ‬‮וַ
ךְ֙  מֶּ֙לֶ   ר הַ יֹּ֤אמֶ   יו׃ )ב( וַ בָֽ ל־אֹיְ כׇּ  ‬‮מִ

כִ֥י נֹ א אָ אֵ֣ה נָ֔  יא רְ בִ֔ נָּ תָ֣ן הַ ל־נָ ‬‮אֶ
ן֙  רוֹ אֲ זִ֑ים וַֽ  רָ בֵ֣ית אֲ  שֵׁ֖ב בְּ   ‬‮יוֹ

ה׃ )ג( יעָֽ רִ יְ ךְ הַ ת֥וֹ  שֵׁ֖ב בְּ  ים יֹ לֹהִ֔ אֱ ‬‮הָ
שֶׁ֥ר   כֹּ֛ל אֲ  ךְ  לֶ מֶּ֔  ל־הַ ן֙ אֶ  ר נָתָ יֹּ֤אמֶ   ‬‮וַ

׃ ךְ מָּֽ  וָ֖ה עִ הֹ כִּ֥י יְ שֵׂ֑ה   לֵ֣ךְ עֲ ךָ֖   בְ בָ לְ ‬‮בִּֽ
ה֑וּא }ס{        ה הַ לָ לַּ֣יְ   בַּ הִ֖י   יְ ‬‮)ד( וַ

ר׃ תָ֖ן לֵאמֹֽ ל־נָ וָ֔ה אֶ הֹ ר־יְ בַ י֙ דְּ  הִ יְ ‬‮וַֽ
וִ֔ד  ל־דָּ דִּ֣י אֶ  בְ ל־עַ תָּ֙ אֶ   רְ מַ אָֽ ךְ וְ ‬‮)ה( לֵ֤
תָּ֛ה   אַ וָ֑ה הַ הֹ מַ֣ר יְ  כֹּ֖ה אָ  ‬‮}ס{        

כִּ֣י לֹ֤א י׃ )ו(  תִּֽ בְ שִׁ  ת לְ בַ֖יִ לִּ֥י  נֶה־ בְ ‬‮תִּ
י תִ֞ לֹ עֲ ם הַ יּ֠וֹ מִ לְ֠ ת  יִ בַ֔ י֙ בְּ  תִּ שַׁ֙בְ  ‬‮יָ

עַ֖ד  ם וְ יִ רַ֔  צְ מִּ ל֙ מִ  אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ת־בְּ ‬‮אֶ
ל אֹ֖הֶ ךְ בְּ לֵּ֔  הַ תְ ה֙ מִ יֶ הְ אֶֽ זֶּ֑ה וָ  ם הַ יּ֣וֹ  ‬‮הַ

כֹ֥ל  ן׃ )ז( בְּ כָּֽ  שְׁ  מִ ‬‮וּבְ
ל֒  אֵ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ כׇ י֮ בְּ תִּ כְ לַּ֘  הַ תְ ר־הִ שֶֽׁ  ‬‮אֲ

טֵ֣י  בְ שִׁ ד֙   חַ ת־אַ י אֶ תִּ בַּ֗רְ   בָ֣ר דִּ  דָ ‬‮הֲ
ת ע֛וֹ  רְ י לִ וִּ֗יתִ  שֶׁ֣ר צִ   ל אֲ אֵ֔ רָ שְׂ ‬‮יִ

ה מָּ לָ֛ מֹ֑ר  אֵ֖ל לֵא  רָ שְׂ ת־יִ מִּ֥י אֶ   ת־עַ ‬‮אֶ
ים׃ )ח( זִֽ רָ בֵּ֥ית אֲ  י  תֶ֥ם לִ֖ נִי א־בְ ‬‮לֹֽ
וִ֗ד  דָ דִּ֣י לְ  בְ עַ ר לְ ה־תֹאמַ֞ כֹּֽ ה  תָּ֠   וְ֠עַ ‮‬

נִ֤י  ת אֲ וֹ א֔ בָ וָ֣ה צְ הֹ ר֙ יְ  מַ כֹּ֤ה אָ  ‮‬
צֹּ֑אן   חַ֖ר הַ  אַ וֶ֔ה מֵ נָּ ן־הַ ךָ֙ מִ תִּ֙י  חְ קַ ‬‮לְ
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‭before you. Moreover, I will give you‬
‭great renown like that of the‬
‭greatest men on earth. (10) I will‬
‭establish a home for My people‬
‭Israel and will plant them firm, so‬
‭that they shall dwell secure and‬
‭shall tremble no more. Evil men‬
‭shall not oppress them any more as‬
‭in the past, (11) ever since I‬
‭appointed chieftains over My people‬
‭Israel. I will give you safety from all‬
‭your enemies.‬
‭“The LORD declares to you that He,‬
‭the LORD, will establish a house for‬
‭you. (12) When your days are done‬
‭and you lie with your fathers, I will‬
‭raise up your offspring after you,‬
‭one of your own issue, and I will‬
‭establish his kingship. (13) He shall‬
‭build a house for My name, and I‬
‭will establish his royal throne‬
‭forever. (14) I will be a father to him,‬
‭and he shall be a son to Me. When‬
‭he does wrong, I will chastise him‬
‭with the rod of men and the‬
‭affliction of mortals; (15) but I will‬
‭never withdraw My favor from him‬
‭as I withdrew it from Saul, whom I‬
‭removed to make room for you. (16)‬
‭Your house and your kingship shall‬
‭ever be secure before you; your‬
‭throne shall be established forever.”‬
‭(17) Nathan spoke to David in‬
‭accordance with all these words and‬
‭all this prophecy.‬

ל׃ אֵֽ רָ שְׂ ל־יִ מִּ֖י עַ   ל־עַ יד עַ גִ֔  ת נָ י֣וֹ  הְ ‬‮לִֽ
שֶׁ֣ר   ל֙ אֲ כֹ ךָ֗ בְּ  מְּ יֶ֣ה עִ  הְ אֶ ‬‮)ט( וָ

בֶ֖יךָ  ל־אֹיְ כׇּ ת־ ה אֶ רִ֥תָ  כְ אַ תָּ וָ  כְ לַ֔ ‬‮הָ
שֵׁ֥ם   ל כְּ וֹ ד֔ שֵׁ֣ם גָּ  ךָ֙   י־לְ שִׂ֤תִֽ  עָ נֶ֑יךָ וְ  פָּ  ‬‮מִ
תִּ֣י  מְ שַׂ ץ׃ )י( וְ רֶ אָֽ שֶׁ֥ר בָּ   ים אֲ דֹלִ֖ גְּ ‬‮הַ

יו֙ תִּ עְ אֵ֤ל וּנְטַ  רָ שְׂ יִ מִּ֨י לְ   עַ ם לְ וֹ ק֠ ‬‮מָ֠
ד ע֑וֹ גַּ֖ז   רְ לֹ֥א יִ יו וְ תָּ֔  חְ תַּ כַ֣ן   שָׁ  ‬‮וְ

וֹ ת֔ וֹ נּ עַ ה֙ לְ  לָ וְ י־עַ נֵֽ סִ֤יפוּ בְ א־יֹ לֹֽ ‬‮וְ
ה׃ )יא( נָֽ וֹ אשׁ רִ שֶׁ֖ר בָּ   אֲ כַּ ‮‬

ם֙ י טִ פְ שֹֽׁ י  וִּ֤יתִ  שֶׁ֨ר צִ   ם אֲ יּ֗וֹ  ן־הַ מִ ‬‮וּלְ
ךָ֖  י לְ חֹ֥תִ נִי הֲ ל וַ אֵ֔ רָ שְׂ מִּ֣י יִ   ל־עַ ‬‮עַ
וָ֔ה הֹ ךָ֙ יְ  גִּ֤יד לְ  הִ בֶ֑יךָ וְ  ל־אֹיְ כׇּ  ‬‮מִ

ה׃ )יב( הֹוָֽ ךָ֥ יְ  ה־לְּ שֶׂ ת יַעֲ בַ֖יִ י־ ‬‮כִּ
כִּ֣י תָּ֙‬‮׀‬ ‮   בְ כַ שָֽׁ  מֶ֗יךָ וְ א֣וּ יָ  לְ ‬‮יִמְ

ךָ֙  עֲ ת־זַרְ תִ֤י אֶֽ ימֹ קִ הֲ יךָ וַ בֹתֶ֔ ת־אֲ ‬‮אֶ
עֶ֑יךָ  מֵּ  צֵ֖א מִ שֶׁ֥ר יֵ   יךָ אֲ רֶ֔  חֲ ‬‮אַ

ה֥וּא ׃ )יג(  וֹ תּֽ כְ לַ מְ ת־מַ תִ֖י אֶ ינֹ כִ הֲ ‬‮וַ
תִּ֛י  כֹנַנְ מִ֑י וְ  שְׁ  ת לִ בַּ֖יִ  נֶה־ בְ ‬‮יִ

ם׃ לָֽ ד־עוֹ תּ֖וֹ עַ  כְ לַ מְ סֵּ֥א מַ   ת־כִּ ‬‮אֶ
ה֖וּא ב וְ אָ֔ לּ֣וֹ לְ יֶה־ הְ י֙ אֶֽ  נִ ‬‮)יד( אֲ

וֹ ת֔ וֺ הַ֣עֲ  ר֙ בְּ  שֶׁ  בֵ֑ן אֲ  לִּ֣י לְ יֶה־ הְ ‬‮יִֽ
עֵ֖י  גְ נִ ים וּבְ שִׁ֔ נָ ט אֲ שֵׁ֣בֶ   יו֙ בְּ תִּ חְ כַ הֹֽ ‬‮וְ
ס֣וּר י לֹא־יָ דִּ֖  סְ חַ ם׃ )טו( וְ דָֽ נֵ֥י אָ  ‬‮בְּ

וּל א֔ שָׁ עִ֣ם   י֙ מֵ  רֹ֙תִ  סִ שֶׁ֤ר הֲ   אֲ כַּ וּ  מֶּ֑נּ   ‬‮מִ
׃ )טז( יךָ נֶֽ פָ לְּ י מִ תִ רֹ֖ סִ שֶׁ֥ר הֲ   ‬‮אֲ

ם לָ֖ ד־עוֹ ךָ֛ עַ  תְּ כְ לַ מְ ךָ֧ וּמַֽ  יתְ בֵּ מַ֨ן   נֶאְ ‬‮וְ
ן יֶ֥ה נָכ֖וֹ  הְ ךָ֔ יִ אֲ סְ נֶ֑יךָ כִּֽ  פָ ‬‮לְ

רִ֣ים  בָ דְּ ל֙ הַ כֹ ם׃ )יז( כְּ לָֽ ד־עוֹ ‬‮עַ
בֶּ֥ר   כֵּ֛ן דִּ  זֶּ֑ה   ן הַ י֣וֹ  זָּ חִ כֹ֖ל הַ  ה וּכְ לֶּ  אֵ֔ ‬‮הָ
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ד׃ }פ{ וִֽ ל־דָּ תָ֖ן אֶ ‬‮נָ


